
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ЗАКЉУЧАК 

 

о одбацивању Захтјева за покретање поступка  

привредног субјекта „Telemach“ д.о.о. Сарајево 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Сарајево, новембар, 2013. године 
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Број: 03-26-3-016-13-II/13 

Сарајево, 28.11.2013.год. 

 

 

На основу члана 25. став (1) тачка е), члана 42. став (2) Закона о конкуренцији 

(„Службени гласник БиХ“, бр. 48/05, 76/07 и 80/09), а рјешавајући по Захтјеву за 

покретањем поступка привредног субјекта “Telemach” Друштво за пружање услуга у 

области телекомуникација д.о.о. Сарајево, Џемала Биједићa 216, 71000 Сарајево, 

против привредног субјекта Друштво за телекомуникације „ХД-ВИН“ д.о.о. Београд, 

Високог Стевана број 38 10, 11000 Београд, Република Србија, запримљеног дана 

24.7.2013. године под бројем: 03-26-3-016-II/13, Конкуренцијски савјет Босне и 

Херцеговине, на 73. (седамдесеттрећој) сједници одржаној дана 28.11.2013. године, 

донио је 

 

ЗАКЉУЧАК 

 

1. Одбацује се Захтјев за покретање поступка привредног субјекта “Telemach” 

Друштво за пружање услуга у области телекомуникација д.о.о. Сарајево, Џемала 

Биједића број 216, 71000 Сарајево, против привредног субјекта Друштво за 

телекомуникације „ХД-ВИН“ д.о.о. Београд, Високог Стевана број 38 10, 11000 

Београд, Република Србија, ради утврђивања постојања забрањеног споразума, због 

стварне ненадлежности.   

 

2. Овај Закључак ће бити објављен у „Службеном гласнику БиХ“, службеним 

гласницима ентитета и Брчко дистрикта Босне и Херцеговине. 

 

О б р а з л о ж е њ е 

 

Конкуренцијски савјет Босне и Херцеговине (у даљем тексту: Конкуренцијски савјет) је 

запримио дана 24.7.2013. године, Захтјев за покретање поступка (у даљем тексту: 

Захтјев) привредног субјекта Друштво за пружање услуга у области телекомуникација 

“Telemach” д.о.о. Сарајево, заступаног по адвокаткинји Васвији Видовић, Џемала 

Биједића 40, 71000 Сарајево (у даљем тексту: Подносилац захтјева или Telemach) 

против привредног субјекта Друштво за телекомуникације „ХД-ВИН“ д.о.о. Београд, 

Високог Стевана број 38 10, 11000 Београд, Република Србија (у даљем тексту: ХД-

ВИН), ради утврђивања постојања забрањеног споразума, из члана 4. став (1) тачка б) 

Закона о конкуренцији (у даљем тексту: Закон). 

  

Увидом у поднесени Захтјев, Конкуренцијски савјет је утврдио да исти није комплетан, 

у смислу члана 28. Закона, те је затражио допуну истог, у смислу члана 31. став (1) 

Закона, актом број: 03-26-3-016-1-II/13, дана 29.7.2013. године и актом број: 03-26-3-

016-3-II/13 од 12.9.2013. године. 

 

Подносилац захтјева је тражену документацију доставио дана 30.9.2013. године,  

поднеском број: 03-26-3-016-5-II/13.  

 

Комплетирањем Захтјева, Конкуренцијски савјет је Подносиоцу захтјева издао Потврду 

број: 03-26-3-016-8-II/13 дана  28.10.2013. године, о пријему комплетног и уредног 

Захтјева, у смислу члана 28. став (3) Закона. 

 

У Захтјеву за покретањем поступка Подносилац захтјева наводи сљедеће: 
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- да је између привредног субјекта ХД-ВИН и привредног субјекта „Sportfive“, 

интернационалне спортске маркетинг агенције, у власништву Мedia group Lagardère 

Unlimited, Република Француска, закључен уговор којим је конституисано 

ексклузивно право преноса фудбалских утакмица Турска-Хрватска и Хрватска-

Турска из 2011. године, те да исти представља забрањени споразум, ради 

ограничавања тржишта спортских догађаја; 

 

- да је пренос фудбалских утакмица правно гледано, заснован на Европској 

конвенцији о људским правима и Европској ревидираној конвенцији о 

прекограничној ТВ из 2002. године (даље у тексту: Конвенција), коју је Босна и 

Херцеговина потписала 2003.године, а ратификовала 2005. године; 

 

- да је става да се у правном поретку Босне и Херцеговине, морају примијенити 

одредбе Конвенције и Смјернице за имплементацију члана 9. а) Конвенције (даље у 

тексту: Смјернице), јер исте представљају комунитарно право; 

 

- да се Босна и Херцеговина потписивањем Споразума о стабилизацији и 

придруживању (ССП) обавезала ускладити своје постојеће законодавство са 

Европском унијом; 

 

- да члан 9. а) Конвенције прописује да свака уговорница задржава право да предузме 

мјере како би осигурала да телевизијска кућа унутар своје надлежности не врши 

емитирање на основу ексклузивних права оних догађаја које та страна сматра 

догађајима од већег значаја за друштво, и на начин да значајни дио јавности, 

преносом уживо (директним преносом) или накнадним преносом на бесплатној 

телевизији, лиши могућности праћења таквих догађаја, те у том случају, страна које 

се то тиче може прибјећи изради листе предложених догађаја за које сматра да су 

од већег значаја за друштво; 

 

- да члан 9. а) Конвенције такођер прописује да ће стране уз одговарајуће начине, 

поштујући правне гаранције, садржане у Конвенцији за заштиту људских права и 

основних слобода и, тамо гдје је потребно, националном уставу, водити рачуна да 

телевизијска кућа унутар своје надлежности не оствари своје право на екслузивна 

права које је иста купила након датума ступања на снагу Протокола о измјенама и 

допунама Европске конвенције о прекограничној телевизији, на начин да је 

значајни дио јавности друге стране лишен могућности праћења догађаја које је та 

друга страна предвидјела за цјелокупан или дјеломичан директни пренос, 

цјелокупан или дјеломичан накнадни пренос (снимку) на бесплатној телевизији 

како је та друга страна одредила према ставу (1) истог члана; 

 

- да су Смјерницама одређени критеријуми за квалификацију догађаја изузетно 

значајних за друштво, гдје између осталих спадају и спортски догађаји националног 

тима, значајни међународни турнири, и тд.; 

 

- да се предметна утакмица има сматрати од изузетног значаја за друштво у Босни и 

Херцеговини, јер је хрватски народ један од конститутивних народа у Босни и 

Херцеговини, те да су предметне утакмице, одигране у оквиру додатних 

квалификација/баража за Европско првенство у ногомету 2012, пратили не само 

пасионирани гледаоци спортских догађаја, већ и цјелокупно грађанство хрватске 

националности који имају пребивалиште/боравиште на територији Босне и 

Херцеговине, те будући да је од исхода исте зависио пласман репрезентације 

Републике Хрватске на Европско првенство, а које представља значајан спортски 

догођај како је наведено у Смјерницама, иста се има сматрати догађајем од 

изузетног значаја за друштво у Босни и Херцеговини; 
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- да привредни субјекат ХД-ВИН, има мало тржишно учешће у Босни и 

Херцеговини, али да чињеница да има ексклузивно право на емитовање догађаја од 

изузетне важности за грађанство, самим тим представља кршење позитивног 

правног оквира у Босни и Херцеговини. 

 

На основу наведеног Подносилац захтјева предлаже да Конкуренцијски савјет 

предметни уговор оцијени забрањеним, у смислу члана 4. став (1) тачка б) Закона. 

 

На основу запримљеног Захтјева, Конкуренцијски савјет је у циљу оцјене основаности 

истог, затражио дана 7.10.2013. године, актом број: 03-26-3-016-6-II/13, доставу 

релевантне документације у вези са предметним уговором и појашњење о дјеловању и 

надлежностима Регулаторне агенције за комуникације Босне и Херцеговине (даље у 

тексту: РАК), у смислу провођења Конвенције. 

 

Захтјев за доставом документације релевантне за предметни Захтјев, Конкуренцијски 

савјет упутио је и Савјету министара Босне и Херцеговине, актом број: 03-26-3-016-11-

II/13 дана 31.10.2013. година, те Министарству  комуникација и транспорта Босне и 

Херцеговине актом број: 03-26-3-016-10-II/13 дана 30.10.2013.године. 

 

Дана 22.10.2013. године, РАК је поднеском број: 03-26-3-016-7-II/13, Конкуренцијском 

савјету уз образложење, доставила и Одлуку о ратификацији Европске конвенције о 

прекограничној телевизији са протоколом о измјенама („Службени гласник БиХ“, број: 

10/04), те Одлуку о одређивању тијела надлежног за сарадњу са регулаторним тијелима 

из области аудиовизуелних медијских услуга и одређивању надлежног тијела за 

утврђивање листе важних догађаја за емитирање у Босни и Херцеговини („Службени 

гласник БиХ“, број: 22/13) (даље у тексту: Одлука), гдје се у члану 3. став (1) наводи да 

ће Савјет министара Босне и Херцеговине, на приједлог Министарства комуникација и 

транспорта Босне и Херцеговине (даље у тексту: Министарство), одлуком утврдити 

листу важних догађаја који се не емитирају на ексклузивној бази у Босни и 

Херцеговини.  

 

Министарство комуникација и транспорта Босне и Херцеговине је дана 

19.11.2013.године, поднеском запримљеним под бројем: 03-26-3-016-12-II/13, 

Конкуренцијском савјету доставило одговор на Захтјев за доставом документације у 

ком наводи да је Одлуком дефинисано да је Савјет министара Босне и Херцеговине, на 

приједлог ресорног Министарства, дужан утврдити листу важних догађаја, те да су за 

реализацију исте задужени Министарство и РАК. Такође, наведено је да листа важних 

догађаја до данас није израђена, али да се у наредном периоду планира израда исте. 

 

Конкуренцијски савјет сматра да се описано и приказано чињенично стање у 

достављеној и прикупљеној документацији не може ни на који начин сматрати 

кршењем Закона, јер не спада у надлежности Конкуренцијског савјета утврђене 

Законом. Због тога Конкуренцијски савјет није правно нити третирао достављену 

докоментацију. 

 

Поднесени захтјев за рјешавање конкретне ситуације нема обиљежје ствари за 

рјешавање по релевантним одредбама Закона о конкуренцији. Увидом у поднесени 

Захтјев, Конкуренцијски савјет је такође оцијенио да се уговор између привредног 

субјекта ХД-ВИН и привредног субјекта „Sportfive“, којим је омогућено ексклузивно 

право преноса ногометних утакмица Турска-Хрватска и Хрватска-Турска из 2011. 

године, пер се не може сматрати забрањеним споразумом из члана 4. став (1) тачка б) 

Закона, обзиром да је таква врста уговора о искључивој дистрибуцији обухваћена и 

регулисана чланом 7. став (1) тачка б) Закона, те поближе дефинисана Одлуком о 

групном изузећу споразума између привредних субјеката који дјелују на различитим 
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нивоима производње односно дистрибуције (вертикални споразуми) („Службени 

гласник БиХ“, број: 18/06). 

 

Слиједом  наведеног, Конкуренцијски савјет нема основа за покретањем поступка, у 

смислу одредби члана 4. став (1) тачка б) Закона, на које се позива Подносилац 

захтјева, нити било којег другог члана истог Закона. 

 

Подносилац захтјева се упућује да уколико сматра повријеђеним своја права и 

интересе, исте оствари путем других надлежних институција у Босни и Херцеговини. 

 

Имајући у виду наведено, Конкуренцијски савјет је донио одлуку као у диспозитиву. 

 

Поука о правном лијеку 

 

Против овог Закључка није дозвољена жалба. 

 

Незадовољна страна може покренути управни спор пред Судом Босне и Херцеговине у 

року од 30 дана од дана пријема овог Закључка. 

 

 

               Предсједник 

            Гордан  Распудић 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Доставити: 

- подносиоцу захтјева 

- у спис 

- у архив Конкуренцијског савјета 


